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PENTAX" 
l' zoom/ll!IJ 1 

1 zoom /llffloRTE 1 

MODE D'EMPLOI 
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Bienvenue dans le monde de la photographie avec 
un compact Pentax! Votre appareil compact et leger 
sera le compagnon idéal qui enregistrera vos me·l­
leurs souvenirs en tout lieu, à tout moment. Gràc·.• ·r 
son zoom 38-90mm incorporé, il vous laissera Jo .. 
liberté de cadrage, depuis le paysage époustoul l. 
jusqu'au gros-plan trés détaillé, en passant par le 
portrait familial. Son flash incorporé vous aidera :. 
capturer des scènes nocturnes ou d'intérieur ave: 
une étonnante luminosité. Vous pourrez bien sûr 
l'utiliser comme flash d'appoint automatique en 
lumière ambiante. Et, comme tout est automat1qu·• 
(chargement et entraînement du film, mise au poli" 
contrôle de l'exposition ... ) vous obtiendrez à coup 
sûr d'excellentes photos, sans vous en faire. Enfi n. 
modèle DATE vous permettra de vous souvenir du 
moment précis où vous avez pris une photo. 

Avant d'utiliser cet appareil, lisez très attentivemen: 
ce mode d'emploi de manière à obtenir les meil­
leures photos possibles, en toute circonstance. 

Vous trouverez à l'intérieur des volets de couvertun 
en tête et en fin de livret, le descriptif des différents 
éléments de l'appareil. Dépliez ces volets pendant · 
lecture de ce mode d'emploi. 
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0 Flash incorporé 
8 Fenélre de visée 
8 Fenêtre de mise 

au point auto 
0 Interrupteur général 
0 Déclencheur 
0 Touche "macro·· 
e Oeil lets de fixation 

de bretelle 
0 Témoin de retardateur 
Cl) Cellule 
~ Object if zoom 
(Il Poignée 

--------------~· • 
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Ouvrez le dos de rapparcil. 
(vo1r page 7 ). 

11 

Visez le Sujet et agissez sur 
le levier de zooming pour 
obtenir Je cadrage souhaité 
fvoir page 5). 

D 

Chargez le f1lm et fermez le 
dos. 

Il 

Faites la mise au point sur le 
sujet. 
{voir page 12). 

Le film avance automatique~ 
ment à la première vue. 

Il 

Appuyez sur le déclencheur. 
S1 la lumière est insuffisante, 
le flash se déclenche auto­
matiquement. 

Réglez l'interrupteur génénll 
sur( 1). 
(voir page 3) . • 

Lorsque le film est terminé, 
l'appareille rebobine 
automatiquement 
(voir page 16). 
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• Descriptif technique ••••• . • •... • ...... Couverture 
• Mode d'emploi simplifié . . . ..... .. ... .. Couverture 

PREPARATION A LA PRISE DE VUE 
1. Bretellle et sac souple •• . • ... .. ..... ..... .. . 0 
2. Interrupteur général et contrOle de la pile ........ (] 
3 Comment tenir l'appareil . . . . . . . . . . . . . . ... @ 
4. Util,sat,on du zoom 38-90mm . . . . . . . . . . . . GJ 

OPERATIONS DE BASE 
1. F•lm ul•llsable .... , ••.••..•.. 
2. Chargement do rappare~ . •. . . ........... 

.. @ 
. 0 

.. @ 
.@ 

@ 
.. @ 

. .... @ 
.. @ 

3. Affichages du viseur; zones de prise de vue 
4_ Témo•ns vert ·rouge •.. . • .... 
5. Photographie générale .......... .... .. . 
6. Pnsedevue ....••.•.. • • • •.... .. 
7. Mémonsat•on de la mise au point ... 
8. Déchargement de l'appareil •....... 

UTILISATION DES GRANDES FONCTIONS 
Prise de vue "macro" . •.....• . . ... .. ... . . . . ... @) 
SélectiOn des diflérents modes de fonctionnement .•. ® 
Position " flash-on" (éclair forcé) .....•.•. . .. .. .. ® 
Posit1on "fl ash-off' (éclair interdit) •... .... . . •.•.. @ 
Correction d'exposition . •.• . •. .... .•.. . .... •. . @ 
Pose "B" , synchro-pose "8'', 
minuterie poses longues .......•.... ... .... . . . @ 
Prise de vue en séquence . . . • . . ..•••• • , •.. . ... @ 
Retardateur ........... .... .. . ............... @ 
Retardateur "deux vues" .. .• •• ... • •.... • •..... @ 
Exposition multiple ..................... . .... @ 
Fonction intervallomètre •.......•.•..•....... . @ 
Tables d 'exposition el systèmes de prise de vue .... @ 
o Modèle DATE ............................. @! 
• Témoin d'usure des piles .... . .. •. ..•....... . @ 
• Remplacement des piles •.......•• .. ..••.... @ 
• Entret1en, précautions ........•.•••..••..... @ 
• Problèmes de prise de vue ...• • •.• •. •.••.. , .. @ 
• Caractéristiques ...... . .•.. . •...•••..• •. ... @ 
• Garantie ...... . .. , , . , . .•..•• . . • . . •• • •. . •• @ 
• Précautions concernant les piles ••.••..• • •. .•• @ 

<D 
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• Descriptif technique • • •.•... , . .. • ... .. Couverture 
• Mode d'emploi simp!nié ••••••..•. . .... Couverture 

PREPARATION A LA PRISE DE VUE 
1. Bretellle et sac souple ...... .. ......... ..... @ 
2. Interrupteur général et contrOle de ta pile ... . ... . @ 
3 Commenllenir l'appareil ........ . .. . ..... . . . G 
4. Utilisation du zoom 38·90mm . •. .... ......... @ 

OPERATIONS DE BASE 
1. Fotm utolisable . • • • .. .. . .. .. • . . . . . . . . . . . .. @ 
2. Chargement do l'appareil ••••... . . ..... . . . ... 0 
3. Affichages du viseur: zones de prise de vue .. ... . @) 
4. Témoins vert/rouge ....... .... .. .. ..... . ... @ 
5. Photographoe générale .. .. ............ .. .... @ 
6. Prise de vue ... .... .............. . .. .. .... @ 
7. Mémorosation de ta mise au point .. .. . • .. •. .... @ 
8. Déchargement de l'appareil ••... . ...•.. •..... @ 

UTILISATION DES GRANDES FONCTIONS 
Prise de vue "macro" ......••.... .. ... . .. •.. .. @ 
Sélection des ditférenls modes de fonctionnement • •. @ 
Position "tlash-on"(éclair forcé) ...••• •. .•• .•• . . ® 
Positoon "tlash-off' (éclair interdit) ••• ....•...••.. @ 
Correclion d'exposition ..••.........•..•...•.. @ 
Pose "B" . synchro-pose "B", 
mi nulerie poses longues . . . .. ..• .. .. .. •. • .. ... @) 
Prise de vue en séquence . . ... .. . ..•.. ... , .. . . @ 
Retardateur ........ ... ... .. . ......... .. . ... @ 
Retardateur "deux vues" . ....• 0 •• • ••• ••• • • •••• @ 
Exposition multiple .. ........ .. ............... @ 
Fonction i ntervallomètre •.....• ...•..... .. .. . . @ 
Tables d 'exposition el systèmes de prise de vue . .. . @ 
• Modèle DATE ... . .. ....... ... ...... .. .. .. . @ 
• Témoin d'usure des piles . .. . .. . . ... . . . ... . . . ® 
• Remplacement des piles .. .. . .. ... .. .. ...... ® 
• Entretien, précautions . . . .. . .....• . . .. .•.... @ 
• Problèmes de prise de vue .. ............... . . @ 
• Caractéristiques ... .... .........• o •••• • •••• @ 
• Garantie ...... .. .... . . .•. .. • . ..•.... •• ... @ 
• Précautions concernant les piles .. . .• .. ·: • ...• @ 

CD 
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Sac souple (en option ) 
Avant de ranger l'appareil 
dans le sac souple, vérifiez 
toujours que l'interrupteur 
général est sur "off' 1 0 ). 

Bretelle 
Fixez ta bretelle sur l'appareil comme indiqué sur 
l'illustration. Utilisez la protubérance 0 de l'attache pour 
dév1sser la vis de fixat ion du couvercle du logement-plies. 
Sur le modèle DATE. servez-vous de la protubérance 9 
pour presser les touches SELECT et ADJUST. 
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Interrupteur général 
On ( 1 ) : l'appareil est alimenté, vous pouvez effectuer 

les dofférents réglages et photographier. 
OFF ( 0 ) : ralomentation est coupée; rappareil n'est pas 

en service. 

Attention! 
Le volet protecteur de robjectif s'ouvre lorsque l'on place 
l'tnterrupteur général sur 1 J) et se ferme lorsqu'on le 
place sur ( 0 ). Ne tentez pas de rouvrir manuellement. 

Contrôle de pile 
Lorsque vous placez l'interrupteur général sur ( 1) et que 
les piles sont bonnes, l'objectil se détend légèrement et le 
volet protecteur s'ouvre. Vous pouvez alors photographier. 

Notes: 
• Si vous disposez d 'un modèle DATE, ne retirez pas les 

piles si elles ne sont pas usées: elles servent à la 
mémorisation du temps et au fonctionnement de 
l'horloge interne, nécessaire à la fonction 
enregistrement de la date, heure. 

• Reportez-vous page 37 pour remplacer la pile. 
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Au moment de prendre la photo. tenez l'appare11 des deux 
mains, aussi fermement QUe possible. Maintenez 
l'appareil immobile et appuyez sur le déclencheur avec 
délicatesse {si l'appareil bouge. vos photos seront floues} 
Serrez vos coudes contre la poitrine. Appuyez~vous (ou 
appuyez l'appareil) contre un support stable (mur ) 

Si vous photographiez avec un cadrage vert1cal , en 
utilisant le flash, orientez l'appareil de manière à ce que le 
flash soit plus haut que l'objectif. 

Attention! 
Ne tenez pas rappare1l par son zoom: ce dernier se 
déplace pendant le zooming. 

Note: 
• Prenez garde à ce que rien (doigt, cheveux ... ) ne vienne 
se placer devant l'objectif, la fenêtre de mise au point 
autofocus, la cellule ou le flash ... 
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Si vous poussez le levier de zooming vers la droite 1 tl. la focale du 
zoom varie de manière à reserrer le cadre de l'image autour du sujet la 
focale varie en direction de la position 90mm. Au contraire, si vous 
poussez le levier vers la gauche ( fff ), le champ s'élargit autour du 
sujet (la focale varie vers la position 38mm). 

Notes: 
• La locale s'affiche sur l'écran ACL lorsque vous pressez le levier de 

zooming (On ne peut pas déclencher pendant cette action). 
• Il existe deux vitesses de zooming: une vitesse lente si l'on appuie 

légèrement sur le levier, et une vitesse rapide si l'on appuie à fond. 
• L'objectif revient automatiquement en position 38mm (grand-angle} si 

l'appareil n'est pas utilisé pendant plus de 3 minutes alors que 
l'interrupteur général est en position 1 1 ). 
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Après avoir lu ce mode d 'emploi pour vous fam1liar 1ser 
avec le fonctionnement général de l'appareil , vous 
pourrez charger le film. 

Réglage automatique de la sensibilite 
Cet appareil est conçu pour recevoir des films codés "OX" 
de sens1b1litè comprise entre 50 et 1600 ISO. Avec ces films, 

l'apparei l règle automatiquement la sensibilité. 

Notes: 
• Au moment de l'achat du film, vérifiez que l'emballage 

porte la mention "DX". 
• Si vous chargez l'appareil avec un film non·DX. la 

sensibil ité se réglera automatiquement sur 100 ISO. 
quelle que soi t la sensibilité réelle du film. 

• Utilisez un film rapide de 1000 ou 1600 ISO pour 
photographier à l'intérieur ou dans des lieux sombres. 
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D 

D Ouvrez le dos de l'appareil en poussant le levier de 
déverrouillage dans le sens de la flèche. 

D 

lill Introduisez la cartouche de film dans son logement en 
commençant par introduire sa base plate du cOté de 
l'axe de rebobinage. 
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·--"• 
Il 

Il Tirez sur l'amorce du film pour quelle atteigne le 
rouleau d'entraînement 0. Alignez l'extrémité du f1lm 
avec le repère 8 . 

Détendu 

c6)( X NONI 

n~ 
~ 

Q ouu 

Notes: 
• Vénliez que les dents d'entralnement e sont engagées 

dans les perforations du film. 
• Vérifiez aussi que le film est placé entre ses rails 

conducteurs 0 . 
• Vériftez la tension du film (voir illustration). S'il n'est pas 

tendu, repoussez-le légèrement dans sa car1ouche. 
• Si l'amorce du film est extrêmement recourbée. essayez 

de la redresser ou coupez la partie recourbée. 



ap
p-p

ho
t-c

ol.
co

m

a 

B Fermez le dos. Le film avance automatiquement à la 
première vue (le moteur fonctionne pendant une ou 
deux secondes. même s'il n'y a pas de film dans 
l'appareil). 

D 

( 
Il Lorsque le chiffre "t" s'affiche sur le compteur de 

11\CL, le moteur s'arrête aulomallquemenll:afflchage 
apparaît alors comme Indiqué ci·dessus. 

Notes: 
• Si le compleur n'indique pas "t" sur 11\CL c'est que le 

lilm esl mal chargé dans l'appareil. Recommencez le 
chargement. 

• Le film avance automatiquement d'une vue après 
chaque déclenchement sauf si l'appareil est an mode 
"sur-impression" (exposition multiple). 
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' . 
1 ",' :1 Jj_~~ 1, l'""' ' :1 1 :- \ 

1 

0 

~ Prise de vue génêra!e 

Prise de vue "macro" 

J 

0 Mire de mise au point automatique 
Centrez le sujet principal sur cette mire . 

f) Cadre de visêe 
Ce cadre correspond à ce que le film enregistrera en 
photographie normale. 

€) Cadre de correction de parallaxe 
St vous photographiez un sujet en très gros plan à 
60cm enwon en macro, ou autour de 1 m. en photo 
normale, composez votre photo à l'intérieur de ce 

cadre. 

Lorsque l'obJectif est en position grand-angle, un peu de 
son extrémi té apparaît dans le viseur: cela ne 
s'enregistrera pas sur la photo. 

Zones de mise au point 
(distances appareil-sujet autorisées) 
• En photo normale: de i"inlini (~) à 1 mètre (3.3ft) . 
• En mode "macro": de 1 mètre (3.3ft) à 0,60m (2ft). On 

ne peut pas photographier nettement un sujet à moins 

de 60cm. 
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Les temo1 ns lumineux 8 el e, indiqués ci-Çessus, 
s al lument ou cl ignotent â chaque pression légère sur le 
déclencheur 
0 Têmoîn vert : S'il reste allumé fixement. vous pouvez 

photographier. S'il clignote, vous ne te pouvez pas. 
0 Têmoin rouge : Quand il reste allumé fixement, le 

flash est chargé. Quand il clignote, le flash est en cours 
de charge: attendez pour photographier. 

Note: 
• En photo normale ou macro, le témoin vert cl ignote 

pour s1gnaler que te sujet est trop près ou trop loin de 
l'appareil. Déplacez-vous jusqu'à ce qu'il cesse de 
cli gnoter, puis déclenchez. 

Lorsque l'écran ACL est dans la configuration Indiquée 
ci-dessus, l'apparei l est en mode Auto, vue par vue. C'est 
la configurat ion normale pour la photo générale. Si li\CL 
affiche d'autres indications, appuyez sur la touche ( C) 
(retour aux conditions standard) pour que l'afficheur soit 
conforme â l'illustrat ion. 

® 
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• Après avoir cadré votre photo â l'aide des touches de 
variation de focale, faites coïncider la mire de mise au 
point ( C: ) avec le sujet 

fl La m1se au poi nt s'effectue dès que vous appuyez 
légèremenl sur le déclencheur (la lampe verte 
s'allume). 
Si le sujet est â moins d'un mètre, la lampe verte 
clignote et le déclencheur est bloqué. Eloignez-vous du 
sujet. 

Note: 
• Si vous vous déplacez, vous devez recommencer la 

mise au poi nt: retirez votre doigt du déclencheur, puis 
pressez-le â nouveau après vous être déplacé. 
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D Appuyez sur le déclencheur à fond pour photographier. 
Le film avance automatiquement â la vue suivante 
après chaque déclenchement 

Notes: 
• La lampe témoin de retardateur s'éclaire brièvement 

pour signaler qu'une photo a été prise. 
• Lorsque la lampe verte clignote, le témoin ··macro·· 1 91 

chgnote aussi sur l'écran ACL: dans ce cas, utilisez le 
rég lage "macro". 

• Le déclenchement est verrouillé pendant le zooming. 

• Le flash se déclenche automatiquement slla 
lumière est Insuffisante. 
SI vous pressez le déclencheur dans la pénombre ou 
dans l'obscurité, la lampe rouge s'allume pour vous 
signaler que le flash est prêt à fonctionner. 
Si la lampe rouge clignote, c'est que le flash se charge. 
Dans ce cas, attendez que le témoin rouge soit "fixe" 
avant de déclencher. 

Zones d'efficacite du flash (film négatif couleur) 

Ob]cc1ii/ISO 50 100 400 1600 

38mmltttl 1 - 3.5m 1-5m 1-10m t -tem• 

90mm( • 11 - 2.1 m 1-3m t -5.9m 1-10m 

Macro( C 1 0.6 - 1 m 0.6-1 m 0.6-t m -
• Risque de sur-exposition a faible distance en raison de la 

sensibilité élevée du film . 

Autonomie avec des plies neuves: 
En utilisant le ilash une vue sur deux, vous pouvez prendre 
environ 30 films de 24 vues avec un jeu de piles neuves (dans 
les conditions de test des laboratoires Pentax, avec piles type 
CA-123A). 

.® 
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Si vous déclenchez sans que la mire de mise au point 
coïncide avec le sujet (comme indiqué Cl·dessus), seul 
l'arrière-plan sera net S1 vous souha1tez cadrer le SUJet 
en dehors du centre de l'image, util isez la techmque de 
mémorisation de la mise au point 

a SI vous photographiez deux personnes, par exemple, 
amenez d'abord la mire de mise au point (8 ) sur l'une 
des deux 

H Dès que vous appuyez légèrement sur le déclencheur, 
la lampe verte s'allume, à gauche de l'oculaire, 
signalant que l'exposition et la mise au point sont 
mémonsées. 
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El Declenchez en conservant la coïncidence entre la mire 
et le suJet ou mai ntenez la pression sur le déclencheur 
(pour conserver les informations de mise au point en 
memo1re) et recadrez l'image comme vous le souhai tez 
<lvant de déclencher. 

Notes: 
• Vous pouvez annuler la mémorisation de la mise au 

po1nt en relachant la pression sur le déclencheur. 
• La mémonsation de la mise au point n'est pas ut ilisable 

en mode de prise de vue en séquence (cont inu). 

Sujets difficiles a mettre au point : 
Le système AutoFocus de mise au point automatique 
de votre appareil est extrêmement précis mais n'est 
pas infai ll ible. Il peut être induit en erreur par certains 
sujets. Dans un tel cas, fa ites la mise au point sur un 
autre sujet équidistant et mémorisez-la. 
La mise au poi nt est difficile à réaliser sur les sujets 
suivants : 
1. Objets noi rs (cheveux ... } qui ne rellétent pas 

l'infrarouge. 
2. Tricots, grillages. trames métalliques ... 
3. Sources lumineuses clignotantes (enseignes au 

néon, lampes fluorescentes, image Tv, soleil 
perçant à travers le leuillage ... } ou tout objet éclairé 
par ces sources. 

4. Vitres. verres, miroirs, carosseries de voiture et tous 
objets très brillants. 

5. Objets en mouvement rapide (trains ... ). 
6. Jets d'eau, surface aquatique, fumée, flammes, feux 

d 'artifices ... et tous objets à la forme mouvante. 

@ 
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cru, 
... :r,=,-it.\ 

·Lf.LIU . . . 
Il Lorsque vous atteignez la fin du film, l'apparei lle 

rebobine automatiquement Le moteur s'arrête lorsque 
te film est entièrement rebobiné et, comme indiqué sur 
l'illustration, le témoin ( 00) clignote. 

Il 

fJ Ouvrez le dos de l'appareil et retirez la cartouche de 
son logement en la tirant, par le haut, avec votre ongle 
(voir illustration). 

Notes: 
• Le compteur ' 'décompte" les vues pendant le 

rebobi nage. 
• Il faut environ 20 secondes pour rebobiner un film de 24 

vues. 
• L'intégrali té du film, y compris son amorce, est 

rebobinée dans la cartouche pour éviter tout risque de 

voile accidenteL 
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Rebobinage 3 ml-film 
S• vous souha1tez décharger rappareîl avant que le film 
SOli term1né. appuyez sur le bouton de rebobinage 
3UX1lt8tre a 1 a1de de Ja protubérance • de J'attache de 
bretelle. Le rebobinage commence aussitôt. Lorsqu'il est 
termtné l'aff tchage 1 00 J clignote elle moteur s'arrête. 

Attention! 
N'ouvrez 1amais le dos de l'appareillant que le 
rebab• nage n'est pas terminé. 
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Ce mode de pnse de vue est dest iné à réaliser des gros­
plans Lorsque le symbole "macro" ( 9 ) est affiché sur 
CACL, vous pouvez photographier de près. Pour 
photographier un sujet à 0,6m environ, composez votre 
photo à 1'10térieur du cadre correcteur de parallaxe. 
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D Appuyez sur la touche macro ( 91 pour passer dans 
ce mace. !ObJeCIIf avance. Pour quitter le mode macro, 
poussez le levoer de zooming vers la gauche 1 ttt 1 
ou la drorte ( f }. Vous revenez Immédiatement en 
mode norma l de prise de vue. 

Notes: 
• St le sujet prrncrpal ne coïncide pas avec la mire de 

mt se au par nt. dans te cadrage choisi, utilisez la 
techntque de mémorisation de la mise au point ( 8 ) 
decrite page 14. 

• Sr la drstance appareil sujet est très courte (30cm 

envrron). le temoi n vert clignote. 

B 

EJ La zone de mise au point accessible en "macro" s'étend 
de 0 ,60m à 1 m. Vérifiez que la lampe verte s'allume 
quand vous appuyez légèrement sur le déclencheur. Si 
J'apparetl est en mode macro et que le sujet est à plus 
d'un mètre de l'apparetl, la lampe verte clignote pour 
vous le Signaler. et le déclencheur est automatiquement 
véroui llé. Relachez le déclencheur et l'appareil reviendra 
en mode normal de prise de vue: vous pouvez 
photographier un sujet situé à distance normale (de 1 m à 
l'infini). 

® 
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Pour sélectionner les diffêrents modes d'exposition, pressez la touche MODE 0 

CorreCIJOn 
Auto standard Flash forcé Flash coupé Pose B Synchro pose 8 

D-ITJ-00-00-~--1 ~ B 
Pressez tes lOuches 0 el 6 successivemenl pour séleclionner le mode rcqu1s 

En regle générale, utilisez tes modes Auto standard et \\Je par vue. Si vous 

souhMez reven1r InStantanément dans ces modes, pressez la touche { C J C» 

Note : 

• S1 rappare1l est réglé en pose a synchro-pose 6 ou en mode inlervallométre, 

et que le compiC·IIUCS est alhché sur l:t\CL, pressez la touche de sélection 

deux lois de suite pour passer au mode suivant 

Pour sélectionner les différents modes d'entraînement, pressez la touche DRIVE f) 

rD--L~J-1 & ,_.L-:-, R~-~d~-~r__.l-.1 ME 1--1 INT 

t 
Vue par vue continue Retardateur Sur-impression Fonction 

_ deux vues (moiti-exposition) intervallomèlre 

@L----------------~.----------------~~--------------~ 
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Dans ce mode de fonctionne­
ment, le flash se déclenchera à 
chaque prise de vue, quelles que 
soient les conditions de lumino­
sité ambiante (sujet clair ou som­
bre). Ut ili sez ce mode comme 
flash d'appoint en plein jour ou 

pour sYnchroniser le llash à une vitesse lente. 

Flash d 'appoint " plein four" 
Il arrive souvent qu 'en portrait, par exemple, le sujet soit assom­
bri sur la photo parce que le fond est très lumineux (l'appareil 
régie automaliquoment l'exposition pour le fond). C'est le cas 
des contre-jours (sujet dos à une fenêtre, sujet à l'ombre d'un 
arbre ... ) oU vous ut iliserez ce mode "flash forcé". Cependant, 
pour que les écla irages du sujet et du fond soient équilibrés. il 
convient que la d1stance du sujet soit Incluse dans la zone d'effi ­
cacité du llash. 

Synchronisation à une vitesse lente 
Dans le cas où la luminosité générale est faible, il est encore 
possible d 'équilibrer l'exposition du fond et celle du sujet Si, par 
exemple, le suret est dos à un coucher de soleil, utilisez aussi le 
mOde "flash forcé" et pensez à mettre l'appareil sur pied pour 
éviter de bouger en raison de la faible vitesse d'obturation. 

Note: 

• Avant de déclencher, vérifiez que la distance du sujet est à 
lïnténeur de la zone d'efficacité du flash et que la lampe @ 
rouge (témocn de charge du flash} est allumée. 
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Ce mode interdit au flash de 
se déclencher: la photo est 
prise à une vitesse lente. 
Servez.vous de ce mode dans 
les lieux où la photo au flash 
est i nterdlte (t héatres. 
musées ... ). Ce mode convient 

ausst lorsque vous souhaitez conserver l'atmosphère 
créée par la lumière ambiante. 

Notes: 
• Un autre témoi n est destiné à vous éviter les sous­

exposition lorsque la luminosité est faible: si vous 
appuyez sur le déclencheur à mi-course, le témoin de 
flash ( ~ J cl ignote sur lii\CL pour vous recommander 
l'utd•satton du flash. 

• Plus la luminosi té est faible, plus la vitesse d'obturation 
s'allonge et plus tes risques de "bougé" sont grands: 
ut•hsez un pied! 
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Les portraits à proximité d'une 
fenêtre, sur fond de ciel bleu et 
autres contre-jours, sont 
souvent sous·exposés dans la 
mesure où l'arrière·plan 
fausse l'exposition. Le 
dispositif de correction 

d 'exposit ion permet d'y remédier et d'améliorer la balance 
entre le sujet et le fond. Servez-vous aussi de ce mode 
pour la photo de spectacle. 

Notes: 
• Si vous utilisez ce mode dans un endroit peu éclairé 

vous risquez de bouger {vitesse lente): utilisez un pied. 
• Si vous photographiez sous une lumière très faible, 

vous risquez la sous-exposition. Dans un tel cas, si 
vous avez des doutes. appuyez légèrement sur le 
déclencheur: le témoin de charge ( ~ ) clignotera sur 
11\.CL pour vous recommander d'utiliser le flash si 
nécessaire. 
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Pose 8, environ 7s ( 100 ISO) 

Synchro pose 8, environ 2s (100 ISO) 

PoseB(B) 

Ce mode sert à réaliser de 
longues expositions de feux 
d'artifices ou de scènes 
nocturnes. par exemple. En 
pose 8, l'obturateur reste 
ouvert aussi longtemps (de 
O,Ss Il 60min) que l'on appuye 

sur le déclencheur. Il est nécessaire que l'appareil soi t sur 
pied. 

Synchro-pose B ( ~ B ) 

Note: 

Ce mode de fonctionnement 
vous permet d'ut iliser le flash 
pendant une pose longue 
pour réaliser. par exemple, un 
portrait sur fond de paysage 
nocturne. 

• L'obturateur reste ouvert pendant 60 minutes au 
maximum, même si vous continuez à appuyer sur le 
déclencheur. 
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En mode Minuterie poses 
longues, utilisez un pied et 
déclenchez, de préférence, 
avec le Cordon de 
télédéclenchement F (en 
opt ion) après l'avoir fixé 
dans la prise de 
télédéclenchement 

Minuterie poses longues 
Si vous photographiez en mode Pose 8 ou Synchro pose 
8, vous pouvez régler la durée de l'exposition, gràce à 
cette minuterie, sur les valeurs 1, 2, 4, 8, 15, 30 et 60s. 
Pour ce la, sélectionnez d 'abord le mode Pose 8 ou 
Synchro pose B. en appuyant sur la touche MODE 
(comme Indiqué sur l' illustration), et dès que le témoin de 
vitesse clignote sur IJ\CL, agissez sur le levier de 
zooming pour sélect ionner la vitesse souhaitée. (La 
vitesse avance d'une division à chaque action sur fa 
levier de zooming. Si vous mai ntenez le levier de 
zooming à fond, les vi tesses lentes défilent en continu). 

Notes: 
• Si aucune indicat ion de vitesse n'apparait sur IJ\CL, 

c'est que l'apparei l est en Pose a 
• Pour passer de la Pose B è la Synchro Pose B. pressez 

la touche mode deux fois de suite. 
• Pour annuler le mode Minuterie poses longues, 

appuyez sur la touche MODE ou DRIVE. Pour repasser 
en mode normal Auto et vue par vue, appuyez sur la 
touche ( C ). 
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Note: \. 
• Si vous souhaitez utiliser le flash dans ce mode d'expo­

sition, la cadence de prise de vue sera ralentte (charge 
du flash entre chaque vue). 

Lorsque vous êtes dans ce 
mode, vous pouvez prendre 
plusieurs vues successive­
ment en maintenant le 
déclencheur enfoncé. Vous 
pourrez ainsi faire plusieurs 
photos successives d'un 
sujet mobile {personne qui 
court .. . ). L'appareil fait auto­
matiquement la mise au 
point â chaque vue: vérifiez 
que le sujet et la mire de 
mise au point restent en 
coïncidence. 
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Utilisez le retardateur pour 
apparaitre sur vos photos. 
Nous vous recommandons 
d'ut iliser un pied. 

D Il 

D Faites d'abord la mise au poi nt sur le sujet puis 
appuyez sur le déclencheur. Le déclenchement s'effec­
tuera 10 secondes plus tard environ. 

11 Lorsque le retardateur fonctionne, le symbole 1 ~ 1 cli­
gnote sur li\CL et la lampe témoin de retardateur s'al­
lume. Elle se met à clignoter 3 secondes avant le 
déclenchement. 

® 
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Ce mode vous permet de 
prendre deux vues en 
successron raprde à l'aide du 
retardateur 
Appuyez sur le déclencheur. 
La premtere vue est exposée 
envrron 10 secondes plus tard 

et la seconde environ 5 secondes après la premrére. 
Notez que, dans ce cas, la mrse au pet nt reste la méme 
pour les deux vues. 

Notes concernant les modes retardateur une ou deux 
vues: 
• Pour annuler le retardateur après sa mise en route. 

appuyez sur rune des touches MODE ou DRIVE. 
• Pour rcventr en posr tron Auto normal et en 

erwaînement vue par vue, appuyez sur la touche ( C J. 
Cela annule aussr la fonction retardateur. 

• St vous ut rlrsez le flash avec le retardateur (une ou 
deux vues). vériftez que le flash est chargé (lampe 
térno1n rouge allumée) avant d'appuyer sur le 
déclenc fl eur. St Je témoin d 'usure de pile 1 C..:J) 
s·afl rche sur I'ACL, l'appareil ne fonctionnera pas: 
changez les pries (vorr page 37). 

• Le retardateur (une ou deux vues) ne fonctionne ni en 
pose B. nr en mode Synchro-pose a 
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Ce mode permet de 
surimpressionner plusieurs 
images sur la même vue. 

1. Placez-vous en mode surimpression (symbole (ME) 
sur l'écran ACL). 

2. Appuyez sur le déclencheur pour faire la première 
exposi tion. Le film n'avance pas et l'appareil revient en 
mode normal vue par vue. 

3. Cadrez la nouvelle image à surimpressionner sur la 
première et déclenchez. Le film avance seulement 
après cette deuxième vue. 

Pour surlmprcsslonner plus de deux Images sur la 
même photo: 
Réactivez le mode surimpression à la deuxième vue 
("'ME" affiché sur IACL) avant de déclencher pour la 
seconde fois: le film ne sera entrainé qu'à la vue suivante. 

Notes: 
• Si vous disposez d"un modèle DATE, les données (date, 

heure ... ) seront imprimées à l'étape 3 (listée ci-dessus). 
• Si l'on multiplie les surimpressions sur la même vue, Il y 

a risque de sur-exposition, aussi évitez de 
surimpressionner plus de deux images l'une sur l'autre. 

• Vous obtiendrez de meilleurs résultats si les sujets que 
vous photographiez en surimpression sont sur un fond 
sombre (scènes nocturnes ... ). 
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-· Ce mode permet de prendre 
automatiquement des photos 
à des intervalles réguliers 
compris entre 10 secondes 
et 1 heure. C'est te mode 
idéal pour observer les 
plantes ou le comportement 
des animaux ... Vous pouvez 
sélectionner les intervalles 
suivants : 10, 20, 30, 40, 50 
et 60 secondes: 2, 3, 4, 5, 10, 
20, 30, 40, 50 et 60 minutes. 
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Pour passer en mode lntervallomètre, appuyez 
simultanément sur la touche mode et le levier de zooming 
(dans un sens ou dans l'autre) jusqu'à affichage de 
l'Intervalle souhaité sur l'écran ACL (l'intervalle initial est 
de 60s). S• vous pressez le levier de zooming à fond, les 
mtervalles défilent en continu. 

Après la sélect ion. appuyez sur le déclencheur; la 
première vue sera exposée 3 secondes après, et le reste 
du film en fonct ion de la durée de l'intervalle sélectionné. 

Notes: 
• En mode intervallomètre, utilisez un pied. 
• La mise au point est réglée à la première vue et le 

témoin de retardateur se met à clignoter 3s avant 

chaque prise de vue. 
• En mode lnlervallomètre, le témoin (INTI clignote sur 

I:ACL et le temps restant avant la prochaine prise de vue 
est aussi affiché. 

• Vous pouvez aussi ut iliser la fonction intervallomètre en 
Pose B et Synchro pose 8 avec des intervalles compris 
entre 2 et 60 minutes. Les intervalles entre 10 et 60 
secondes ne sont pas utilisables. 

• Pour annuler le mode lntervallomètre appuyez sur l'une 
des touches MODE ou DRIVE. 

• Pour revenir en mode de fonctîonnement normal Auto, 
vue par vue. appuyer sur la touche ( C ). 

• Pour passer à un autre mode, appuyez sur la touche 
DRIVE deux fois de suite. 

• le compteur s'affiche sur I:ACL au moment du 
déclenchement. 

® 
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,,:::z:a 

~ 
E XPOSI T I ON 

]Auto) ~ 0 1]1 B 

' {Wede @ 0 O I O 0 ' ~·1 s 
T 

0 0 O I O 0' E ~ " E 
D 

~ 0 0 0 0 o· E . 
" 0 0 0 0 o· ' ~~ s 
' D 

0 0 0 0 0 ' ME 
v 
u 

0 0 u ' INT 0 0 s 

©: Normal 
0 : Combinaison possible 
Comme le montre te tableau ct-dessus. les dtfférents 
modes d 'exposition peuvent être uttltsés dans des 
combinaisons très variés. 

~ B 

0 
0' 
0' 
o· 
0 
o• 

~ Il est possible de combtner Pose et pnse de vue en 
s~quence si l.'on ut~lise le mode Mmulerie poses longues 

+ S1 le mode M1nutene poses longues n'est pas en Janet ton 
le déclenchement s'effectue a prés 1 2 seconde environ · 

t En mode Minuterie poses longues, on peul ul thser 
l'intervallomètre avec des •ntervalles compns entre 2 et 
60 minutes. 

---r.--
~01-:ft-:fmm• .. --MS~ 
~BLILIEXIIJ 
~~~.(ii'EINTI 

Ecran ACL" 
e : Déclencheur 
~ Lev•er de zoomt ng 

Si un mode est accessrble, son symbole s'affiche sur 
IACL S 1l ne peut s'aff icher, c'est que le mode ne peut pas 
étre UI1I1Se 

' Comme vous pouvez le constater, toutes les indications 
ne s'alhchent pas Simultanément sur 11\CL 
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Touche MODE 

Touche ADJUST 
de réglage 

REGLAGE DES DONNEES 

!Année-Mois-Jour ~-~our-Heure-Minute 1 

• 
!Mois-Jour-Année 1-IJour-Mols-Année 

Sélection du mode 
Chaque fois que vous appuyez sur la touche MODE 8 
avec votre ongle, l'affichage se modifie sur l'écran ACL et 
passe de ''Année-Mois-Jour" â "Jour·Heure-Minute'' puis 
à " -----" (rien) puis à "Mois-Jour-Année" el, enfin, à 
"Jour-Mois-Année". Cessez d'appuyer sur la touche 
quand les données souhaitées sont aHichées. Aucune 
donnée n'est enregistrée en position"------". 

Notes: 
• La mention ''M" sur I'ACL signifie "Mois". 
• Utilisez la protubérance pointue de l'attache de la 

bretelle pour presser les touches SELECT e et 
ADJUSTE) 
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Réglage des donnêes: 
1. Chaque pression sur la touche SELECT 6 la1t 

cl ignoter une catégorie différente de ~:nbres . sur 
IJ\CL. Pressez successivement ta touche SELECT 8 
jusqu'au cl ignotement de ta donnee a mod.her Ces 
données cl ignotent success1verT'1ent oans l'ordre 
suivant. 
Date : Année - Mois - Jour 
Heure : Heure - Minute - . (secondes) 

2. Pressez ensuite la touche ADJUST €> pour amener a la 
valeur souhaitée la catégone sé lectionnée 
préalablement à l'aide de ra touche SELECT 6 Le 
nombre affiché augmente d'une unae à chaque 
pression. Il varie plus raptdement SI vous ma1ntenezta 
pression sur la touche ADJUST 0 

3. Après le rég lage, appuyez sur ra touche SELECT 6 
pour rendre possible l'enregistrement des donnees (le 
témoin 1-} s'affiche sur 11\CL} 

• Tant qu 'une donnée est en cours de réglage 
(cl •gnotement sur IJ\CL). l'enregistrement de données 
n·est pas possible. -

• La oate et l'heure sont indiqués comme suit : 
Annees ~ 87 - 19 (1 987 - 2019} 
MOIS ::::: 1 - 12 

Jours t - 3t 

Heure ~ 0 -23 
Mmutes ::::: 00 - 59 

• Le Clignotement du symbole ":" permet un réglage fin 
de l"llorloge interne à la seconde près. Pour accorder 
l'horloge a la prcm1ère seconde d'une minute donnéê, 
appuyez sur la touche ADJUST (3} jusqu'à ce que le 
symbole " cli gnote et relachez-la en synchronisation 

avec re rop de l'horloge de référence. 
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PRECAUTIONS 
A la prise de vue 
• Les données sélectionnées (année-mois-jour ou jour­

heure-minute) s'enregistreront sur te film comme 
indiqué sur l'illustrat ion de droite. Les données 
afftchées sur I:A.CL s'enregistreront automatiquement 
sur chaque photo. 

• Cet enregistrement sera peu lisible si le coin de lïmage 
où il s'ellectue est blanc ou jaune. Evitez, au cadrage, 
qu'un ObJCI brillant se trouve dans ce coin de l'image. 

• .. Année-mois-jour" et "jour-heure-minute" ne peuvent 
être enregistrés simultanément. 

• A chaque déclenchement, le témoin en forme de barre 
( - } clignole pendanl quelques secondes sur IACL 
pour témoigner de l'enregistrement des données. 

Alimentation et enregistrement de données 
Le système d'enregistrement de données est alimenté par 
les mêmes piles que l'appareil. Lorsque vous changez les 
piles, l'horloge n'esl plus alimenlée. Après chaque 
changement de pile, corrigez éventuellement les données 
affichées. 

® 
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Le témoin d'usure des piles 1 c _:] 1 apparail sur IACL 
lorsque les piles sont presque épUisees. Remplacez·les 
aussi vite que possible. Dès que ce témo1n commence à 
clignoter, l'appareil ne peut plus lonct•onner 

Ce témoin de piles 1 C _:] 1 s'all,che lorsque l'on appu1e 
sur le déc lencheur ou le levier de zoommg 

Notes concernant le remplacement des piles: 
• Vérifiez que l'appareil n'est pas chargé. Coupez 

l'alimentat ion en placant lïnterrupteur général sur { 0 ) 
avant de changer les piles. 

• Si vous remplacez les piles alors que l'appareil est délè 
chargé, un nouveau cycle de chargement va 
commencer L'appareil va supposer qu'il s'agit d'un 
nouveau film et va l'avancer de plusieurs wes. 

• Les p11es alimentent à la fois l'appareil et le dlsposltH 
d'enregistrement de données. Après remplacement. 
vént ,ez {et corrigez éventuellement) l'affichage deS 
données au dos du boit ier. 

{Pour comger les données, reportez-vous page 34) 

'··~ 
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a Il 

a Dévissez la vis de fixation du couvercle du 
compart iment·piles à l'ak:te du tourne·vis situé sur 
l'attache de bretelle. 

Il Introduisez les deux piles lithium en respectant les 
polarités (•) etH indiquées. 

Il 

Il Pour refermer, faites glisser le couvercle dans le sens 
de la llèche, tout en appuyant. Revissez la vis pour le 
lixer solidement. (le zoom et le moteur fonctionnent 
pendant un instant lorsque l'on remet le couvercl~) . 

Note: 
• lorsque les piles sont mal installées dans leur 

compartiment, le symbole ( EO 1 clignote sur 1)\CL 
Sortez-les et positionnez-tes comme il convienL 
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Votre appareil Pentax est un mstrument de preCISIOn. soph1St1qué. constrUit pour vous donner des années de bons et 
loyaux services. Traitez-le comme 11 conv1ent. avec un m1n1mum de soms Il court ies pnncipaux risques suivants : 

1. Une chute ou un choc contre un Oblet1mmo::J11e peut 
l'endommager de multiples façons 

2. L'eau peut le détériorer, en part iculier s li plonge dans 
l'eau salée. Votre appareil n'est pas etanchel Protégez· 
te du sel, des embruns et de la brrse mar1ne. des 

éclaboussures de toute sorte a~ns : que ae la p!Uie. S1 
votre appareil se mouille. essuyez- le rap :dement et 
faites-le parvenir à un service apres-vente agréé 
Pentax. 

3 La pouss1ére et le sable peuvent endommager sérieuse· 
ment l'obturateur et les autres pièces mobiles de l'appareil. 
Nettoye z- le régulièrement pour qu'il continue à fonctionner 

parlai te ment. Pour ce la, il vous faut un liquide de 

nelloyage spècoal pour objectifs, du tissu spécial (non tissé), 
des cotons- t1ge. une petite brosse en poils de chameau •.. 
N ut d1sez jama1s de solvant ni d'alcool pour le netloyer. 

. -.:.·---~··r 
~ -' 
. -: ) J• -
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Entreposez.le hors de la lumière solaire directe, et 
1amais dans la boite à gant de votre voiture ni dans le 
coffre. Vous pourrez avoir des difficullés pour 
photographier. à l'extérieur, en hiver, dans la mesure oU 
la pu•ssance des piles diminue lorsque leur 
température est très basse. S'il fait très froid, 
transportez votre appareil sous votre manteau pour que 
les piles restent au chaud. Votre appareil fonctionne 
correctement entre -10 et 50 environ. Des variations 
rap1des de température peuvent être à l'origine de 
dép6t de buée à l'extérieur comme à l'intérieur de 
rappareil. C'est une cause potentielle de rouille nuisible 
au mécanisme. En outre, et c'est bien plus grave, un 
passage brutal d'une température élevée à une 
température très inférieur à zéro peut être à l'origine de 
la formation de micro-cristaux de glace. 

Evitez donc, autant que possible, toute variation brutale 
de température. A titre d'exemple, il faut environ 30 min 
pour compenser convenablement une variation de 10. 
Les chocs thermiques sont atténués en conservant 
l'appareil dans son sac ou dans une sacoche. 

5. Les vibrations que l'on rencontre en voyage (voiture, 
avion, moto, bateau ... ) peuvent desserrer les vis de 
votre appareil. Pour l'éviter, posez-le, en voyage, sur un 
tapis de mousse plastique de 2 à 3 cm d'épaisseur jou 
maltez ce tapis au fond de votre sacoche). 

6. Si vous montez votre appareil sur pied, vérifiez que la 
vis de fixation sur pied ne fait pas plus de 5,5mm. Au 
delà, elle risque d'endommager la semelle de l'appareil 
voire le mécaniSme interne. 

7. Ne posez pas votre appareil sur son zoom avant d'avoir 
remls l'interrupteur général sur ( 0 ): vous pourrlez 
endommager le mécanisme du zoom. 
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Il existe souvent un remède très s1mple a ce qu1 peut 
apparaître comme Ùn problème de fonctionnement. 
Voici quelques uns de ces Probfêmes et feur remède. 

1. Déclenchement impossible 
• l'interrupteur général est- il sur 1 0 j? S1 oui , placez-le 

sur { 1 1 {voir page 31. 
• Y a-t-il des piles dans J'appareil ? 

les piles sont-elles usées? Ut111sez des p1 les neuves 
{voir page 371. 

• Votre sujet est-il à l'intérieur de la zone de m1se au 
point? En photo normale. il d011 être entre un mètre et 
l'infini, et. en macro, entre 0,6m et 1 m {voir pages 10 
ett21. 

• Appuyez-vous sur le Jev1er de variatJOn de focale ? S1 
oui, relachez-le avant de déclencher (voir page 13). 

• Le symbole { 00 1 clignote-t-oi sur tACL? So oui. te lilm 
est terminé. Mettez un nouveau film dans l'appareil (vo1r 
page 161. 

2. Mes tirages photo ne sont pas trés nets 
• Av1ez-vous lat! coïncider le sujet et la mire centrale (G) 

de mose au point '{Voir pages 12 et 141. 
• Oua nd vous déclenchez, appuyez-vous doucement sur 

le déclencheur tout en veillant à ne pas masquer la 
fenêtre de mise au point auto avec votre doigt ou vos 
cheveux ? (Voir page 4). 

3. le zoom ne se déplace pas. 
• Appuyez -vous sur le déclencheur? Si oui, le zoom ne 

peut pas fonctiOnner Aelachez le déclencheur. 
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• Avez.vous laissé l'appareil sous tension (interrupteur 

sur ( I ll pendant plus de 3 minutes, sans vous en 
serv•r ? S• ou1. le zoom revient automatiquement en 
pos•t•on grand-angle oU il est mieux protégé (voir 
page 5}. 

5. Le témoin de flash ( ~ ) clignote sur I'ACL. 
• Venez-vous, a l'instant. d'utiliser le mode " flash coupé" 

ou le correcteur d 'exposition dans un lieu sombre ? 
c ·est un signal avertisseur contre les risques de sous­
exposi tion. 
Vous ne pourrez pas faire de bonnes photos tant que ce 
témoin clignotera. (Voir pages 22 et 23}. 

6. Le symbole ( EO) clignote sur 1:.<\CL . 
• Vos piles sont dans le mauvais sens: remettez-les 

correctem.ent (voir page 37). 

FJims: le saviez·vous ? 
Qu'est-ce que les ISO ? 
La norme ISO définit la sensibilité du film à la lumière. 
Plus le "nombre" ISO esl élevé, plus le film-est 
sensible. En général, les films couleur ont une 
sensibillé de 100, 200 ou 400 ISO. 

Qu'est-ce qu'un film codé "DX" ? 
Le code "DX" signale directement à l'appareilla 
sensibilité "ISO" du film de manière à ce qu'il se règle 
automatiquement sur cette sensibilité. La plupart des 
films négatifs-couleur sont codés "DX". 

® 
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Type : 
Appareil compact 24x36, ent•èrement automatique, à 
obturateur central avec zoom etllash auto mcorporés. 

Film : 
35mm per1oré en cartouche type 135, codé DX de 50 
à 1600 ISO. 

Objectif : 
Zoom motorisé Pentax f/3,5 à f'7 .5 de 38rnm 3 90rnm: 
8 éléments en 7 groupes. Deux v1tesses de zooming 

Système de mise au point : 
Système de mise au point automatiQue act•! à 
l'infrarouge, de lm (3.3111 à lînllm; 0,60m (2111 a 1 m 
(3.3ftl en "macro". 

Contrôle de l'exposition : 
Exposition automatique Programmée de IL 9 à tl 16,5 
en position grand-angle (WIDE); de IL 8 à IL 16,5 en 
position 'TELE" et "MACRO", en mode Auto (pour 
100 ISO). Correcteur d'expos•t ion •1 ,SIL 

Viseur : 
Type zoom à cadre-albada. Grossissement env. 0,47x 
(grand-angle) a 1 ,OSx (télé). 

Obturateur : 
Centra l, à programmation électronique; vitesses 
d'enwon 112505 a 1 ,5s; pose 8 (112s à 60minlet 
M•nuterie poses longues (1 à 60s). Surimpressions 
POSSibles. 

Retardateur : 
Déclenchement d11féré de 10s env. avec diode témoin. 
Posstbtltté de mode retardateur '(leux vues··. 

Flash : 
Flash zoom incorporé. Recharge en 3s environ avec 
piles li thium neuves. 

Chargement et entraînement du film : 
Automattque jusqu'à la première vue. Deux modes 
d'entraînement vue par vue et séquence continue 
(1 ,21mi s). 
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Rebobinage du film : 
Automatique en fin de film avec arrêt automatique en 
fln de rebobinage. Possibilité de rebobinage à mi-lilm. 

Alimentation : 
Deu• pdes hlhium de 3V {CR-123A ou DL-123A) 

Autonomie : 
Env1ron t25 films de 24 vues sans flash. 

Oimensions 1Poids : 
137.5mm IL) ' 76,5mm {H) x 62mm {E). 405g. sans 
p1le 

ZOOM90 DATE seulement : 

Fonction d'enregistrement de données : 
':Année-Mois-Jour", "Jour-Heure-Minutes" ou rien. 

Dimensions et poids : 
137,5mm {L) x 76,5mm {Hl x 64mm {E), 415g, sans 
pile. 

@ 
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Tous les appareils Pentax acqu1s chez des revendeurs 
autorisés sont garantis contre tout de!aut de !abr1cation 
pendant une période de 12 mo1s suiVant la date d'achat 
Pendant cette période, les répa rations seront effectuées 
gratuitement ainsi que l'échange des p1èces 
défectueuses, sous réserve que te maténel ne présente 
pas de trace de choc ni de corroston par des produits 
chimiques ou par une fuite d'électrotyte de la ptle et n'at! 
pas été endommagé par du sable ou par un hquide. que 
la panne ne soit pas düe à une mauvatse mampulat ton ou 
une manipulation contraire au mode d'emplo t et qu 'il n·ait 
pas subi de modifications chez un reparateur non-agréé. 
Dans la mesure où les tolérances de !aoricat ton.la 
construction et la quali té des ObJeCt t!s d'une autre marque 
que Pentax sont hors de notre contr6:e. tes dommages 
causés par de tels objectifs ne seront pas couverts par la 
présente garantie. Le fabricant ou son représentant agréé 
ne sera pas responsable des répara! tons ou 
modifications entreprises sans son accord écnt. nt des 
dommages liés aux délais ou à la perte d'usage nt a leurs 
conséquences quelles qu'el les sotent, dtrectes ou 
indirectes, causées par la défectuostté du maténel ou 
autres causes. Il est expressemment reconnu par 
l'acheteur que la responsabtltlé du fabricant ou de ses 

représentants en mattére de garantie, implicites ou 
exp!tclles. est strictement limitée au remplacement des 
pièces comme indiqué ci-dessus. 

11 ne sera clfectué aucun remboursement d 'une 
réparat ,on latte par un service après-vente non agréé par 
Penta x 

Procedure pendant la periode de garantie de 12 mola 
Toul apparerl Penta x reconnu défectueux pendant la 
période de 12 mors suivant son achat devra être retourné 
au revendeur chez lequel l'achat a été effectué ou chez le 
fabricant S'il n'existe pas de représentant agréé du 
fabricant dans votre pays, envoyez votre matériel 
dtrectement au fabricant, en port payé. Dans ce cas. la 
pérrode d'immobilisation du matériel risque d'être très 
longue en ra•son des procédures compliquées requises 
par les douanes japonaises pour importer et réexporter du 
matérrel photographique. Si le matériel est couvert par la 
garantre. la réparatron sera effectuée et les pièces 
remplacées, grac1eusement avant de vous être renvoyé 
en étal de fonctronnement. Si le matériel n'est plus SOUS 
garantre, la réparation sera facturée aux tar~s habituels 
du labrrcant ou de son représentant. Les frais de poli sont 
à la charge du propriétaire de l'équipement 
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S1 votre maténel Pentax a été acqu1s dans un autre pays 
que celu1 oU vous souha1tez ta ire app11quer la garantie. 
les fra1s normaux de réparat 1on et de transport seront 
facturé par le representant du tabHcant dans ce dern1er 
pays Cependant. SI le matenet est retourne au fabncan t. 11 
sera réparé gratUitement pendant la pénode de garant1e, 
conformément a celle garant1e Oélns tous les cas . les 
lra1s de por1 et de douane. s il y a l1eu. seront supportes 
par l'expediteur Pour pouvo 1r laue ta preuve de la date de 
votre acha:. conservez tes tactures ou reçus de cet achat 
pendant une annee au mo1ns 
Avant den·.royez votre mater1et en rép;uat1on. vér1f1ez 
d'abord que vous 1 envoyez a un representant ou a l'un de 
ses reparateurs agrees. ou envoyez-tc directement au 
fabHCant Demandez toutours un dev•s préalable ct ne 
oemandez ta reparat 1on qu'aprcs avo1r accepté te dev1s 

Cette garantie ne s'applique pas aux prOdullal'lntlx 
achetes aux Etats Unis, en RoyaumeiMII ni au 
Canada. Les garanties locales (dlsponlblaa auprù 
des distribu teurs Pentax de ces paya) ......,laoant 
cette ga rantie. 
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œ Levier de zooming 
411 EcranACL 
œ Touche ·1:2rNe" 
e Tooche "mode" 
0 Touche de retour aux conditions 

.. moderdrive" notmales 
C8 Témoin (vert) d·aulofocus 
œ levier de déverrouillage du dos 
fi Prise de télé-déclenchement 
'D Bouron de reboblnage auxiliaire 
9 Vis de verrouillage du compar· 

liment piles 
"JJ Couvercle du compartiment· 

p1tes 
9 Fenêtre aide-mémoire 
41 Filotage pour pied 

• Dos e Oculaire de visée 
4i Témoin (rouge) do flash 

"------· 
~-----· 

~------------· 
~-------------· @ 
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PRECAUTIONS CONCERNANT LES PILES 

• Utilisez des piles lithium type CR-t23A ou DL-123A 
• Gardez les piles hors de portée des enfants. 
• Une mauvaise utilisatîon des piles peut être à l'origine 

de fuites d'électrolyte, d'échauffement voire d'explo­
sion ... Il faut impérativement respecter les polarités (+) et 
(-) indiquées. 

• Pour éviter toute explosion, ne tentez jamais d'ouvrir 
une pile, de la recharger ou de la jeter au leu. 

~ 
~f} 

• Les performances des piles diminuent â basse tem­
pérature. C'est normal. Elles retrouveront leurs perfor­
mances habituelles en se réchauffant. 

• En voyage (ou à l'extérieur), prévoyez d'emporter un jeu 
de piles de secours. 

• Avant de ranger l'appareil dans un sac, vérifiez que son 
alimentation est coupée. Dans le cas contraire les piles 
se déchargeraient s'il y avait une pression accidentelle 
sur le déclencheur. 

ACL (Afficheur a Cristaux Liquides) 
• Lorsque la température s'éléve autour de 60, les cris­

taux liquides s'obscurcissent: ils redeviennent normaux 
avec la température. 

• La réact ion des cristaux liquides se ralentit â basse 
température. C'est une de leurs caractéristiques. non un 
défaut 

Autonomie (avec film 24 vues) 

Photographie normale Environ t 25 films 

Photo normale et photo avec 
flash mixées (50-50) Environ 30 films 

.. (Avec piles CR-t 23A, dans nos cond1t1ons de test) 
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